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Do škol stále přichází noví žáci s migrační zkušeností 
i v průběhu školního roku. Přijímání nových víceja-
zyčných žáků a žákyň je vedeno ve správním řízení. 
Žádost o přijetí se podává v českém jazyce, popř.  
ve dvojjazyčné verzi (např. v ukrajinštině zde). Pokud 
bude žádost o přijetí podána pouze v cizím jazyce, 
je třeba přiložit také ověřený překlad do češtiny,  
nerozhodne-li ředitel školy jinak. Zákonný zástupce 
dítěte by měl žádat o přijetí přednostně ve spádové škole 
dle místa pobytu v ČR v evidenci Ministerstva vnitra. 

Co všechno má škola připravit a zajistit při přijímání 
vícejazyčných žáků, se dočtete v našem infobalíčku. 

Jak se připravit na příchod  
žáka s OMJ do školy a co vše 
může usnadnit jeho integraci? 
Pomůže Vám naše Desatero důležitých
kroků pro přípravu na příchod žáka 
s OMJ.

Spolupráce s rodiči 

Musí všechny ukrajinské nově 
příchozí děti chodit do české 
školy?  
Ano, musí. Více informací najdete na 
webu doskolyspolecne.cz a můžete  
je předat rodičům.

Jak se připravit na přijímací 
pohovor se zákonnými zástupci 
a co s nimi prodiskutovat? 
Vše najdete v článku. Pro komunikaci  
s rodiči doporučujeme využít zdarma  
tlumočnické služby nebo interkultur- 
ního pracovníka. 

Jak můžete podpořit integraci  
vícejazyčného dítěte do kolektivu?
Tipy na konkrétní aktivity pro třídní 
kolektiv najdete v našem článku.

Jaké materiály si má škola  
připravit pro hladký průběh 
zápisu?  
Doporučujeme využít dvojjazyčné 
formuláře žádosti o přijetí nebo  
rozhodnutí o přijetí/nepřijetí. Dětem 
s OMJ by neměl být odklad školní  
docházky doporučován plošně,  
vždy je třeba zhodnotit individuální  
situaci dítěte (viz žádost).

Jak připravit  
školu na příchod 

dítěte?

Jak připravit  
dítě na příchod 

do školy? 

Potřebujete bližší informace 
k přijímání nově příchozích 
žáků z Ukrajiny? 
Shrnuli jsme pro Vás nejdůležitější 
postupy z Lex Ukrajina.

Potřebujete naplánovat výuku 
a nevíte, kde začít, co žák  
nebo žákyně potřebuje?  
Začněte pedagogickou a jazykovou 
diagnostikou a nastavte vhodný  
plán podpory.

Na co nezapomenout během 
prvních dnů vícejazyčného  
žáka ve škole a jak využít pozici 
adaptačního koordinátora? 
Odpověď Vám nabídne náš článek.

Co platí pro přijímání nových 
vícejazyčných žáků a žákyň  
do ZŠ a co vše zvážit při zařa- 
zování vícejazyčného žáka  
do ročníku?  
Co vše je třeba zohlednit a jak se  
připravit na přijímání nových žáků, 
se dozvíte z našeho článku. 

Co je vhodné průběžně zajistit 
pro nově příchozí žáky (nejen) 
z Ukrajiny? 
Projděte si všechny důležité kroky pro 
nastavení dostatečné podpory.

https://www.edu.cz/dvojjazycne-vzory-pri-prijimani-do-ms-a-zs/
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